
Stafast A/S  
 

Baggeskærvej 11, 7400 Herning 
 

CVR-nr. 21 18 79 41 
Central Business Registration No 21 18 79 41 

 
Årsrapport for 2017 

Annual report 2017 
 

 

 
    Til Erhvervs- og Selskabsstyrelsen 

Godkendt på selskabets ordinære generalforsamling den 
The annual General Meeting adopted the annual report on 

 

       16/4 2018     
   
   
  Christian Wayne Selle 

Dirigent 
Chairman of the general meeting 

  

 
 



Indholdsfortegnelse 
Table of contents 
 

   - 1 - 

 Side 
  
Påtegninger 
Endorsements 
 
Ledelsespåtegning  ..........................................................................................................................................  2 
The statement by the executive and supervisory boards on the annual report 
 
Den uafhængige revisors påtegning  ..............................................................................................................  3 
The independent auditor’s report 
 
Ledelsesberetning 
Management review 
 
Selskabsoplysninger  .......................................................................................................................................  8 
Company information 
 
Beretning  ........................................................................................................................................................  9 
Report 
 
Anvendt regnskabspraksis  .............................................................................................................................  10 
Accounting policies 
 
Årsregnskab 
Financial statements 
 
Resultatopgørelse  ..........................................................................................................................................  15 
Income Statement 
 
Balance  ...........................................................................................................................................................  16 
Balance 
 
Noter  ..............................................................................................................................................................  18 
Notes 
 
 
 
The English text in this document is an unauthorised translation of the Danish original. In the event of any in-
consistencies the Danish version shall apply.  
 
 



Ledelsespåtegning 
The statement by the executive and supervisory boards on the annual report 
 

   - 2 - 

 
Generelt 
Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet 
og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. ja-
nuar – 31. december 2017 for Stafast A/S. 
 
Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med 
årsregnskabsloven. 
 
Det er vores opfattelse, at årsrapporten givet et 
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og 
finansielle stilling pr. 31. december 2017 samt af 
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-
året 1. januar – 31. december 2017.  
 
Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens 
godkendelse.       
                                                                                                                         
 
 
 

Generally 
The management has as of today presented the 
annual report for the financial year 1 January - 31 
December 2017 for Stafast A/S. 
 
The annual report is presented in accordance with 
the Danish Financial Statements Act. 
 
It is our consideration that the chosen accounting 
policies are appropriate, so that the annual report 
gives a true and fair picture of the company’s assets 
and liabilities and financial position at December 
31, 2017 and of the activities of the financial year 
January 1 – December 31, 2017. 
 
The annual report is recommended for the en-
dorsement of the annual general meeting. 
 
 
 

 
 
 
Herning, den 16/4 2018 
 
 
Direktion 
Management  
 

    

     

Christian Wayne Selle     
     
     
Bestyrelse 
Board 

    

     

Daniel Edmund Selle  Stephen Raymond Selle  Christian Wayne Selle 
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Til kapitalejerne i Stafast A/S 
 
Konklusion 
Vi har revideret årsregnskabet for Stafast A/S for 
regnskabsåret 1. januar – 31. december 2017, der 
omfatter resultatopgørelse, balance, noter og pen-
gestrømsopgørelse, herunder anvendt regnskabs-
praksis. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-
skabsloven.  
 
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et 
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og 
finansielle stilling pr. 31. december 2017 samt af 
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-
året 1. januar – 31. december 2017 i overensstem-
melse med årsregnskabsloven. 
 
 
Grundlag for konklusion 
Vi har udført vores revision i overensstemmelse 
med internationale standarder om revision og de 
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores 
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere 
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors 
ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med in-
ternationale etiske regler for revisorer (IESBA’s Eti-
ske regler) og de yderligere krav, der er gældende i 
Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske 
forpligtelser i henhold til disse regler og krav. Det er 
vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er 
tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores kon-
klusion. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

To the shareholders of Stafast A/S 
 
Opinion  
We have audited the Financial Statements Stafast 
A/S for the financial year 1 January - 31 December 
2017, which comprise income statement, balance 
sheet, statement of changes in equity, notes and 
cash flow statement, including a summary of signif-
icant accounting policies, for Stafast A/S, as well as 
statement of cash flows. The Financial Statements 
are prepared under the Danish Financial State-
ments Act.  
 
In our opinion, the Financial Statements give a true 
and fair view of the financial position of the Com-
pany at 31 December 2017, and of the results of 
the Company operations as well as the cash flows 
for the financial year 1 January - 31 December 2017 
in accordance with the Danish Financial Statements 
Act. 
 
Basis for Opinion  
We conducted our audit in accordance with Inter-
national Standards on Auditing (ISAs) and the addi-
tional requirements applicable in Denmark. Our re-
sponsibilities under those standards and require-
ments are further described in the “Auditor’s Re-
sponsibilities for the Audit of the Financial State-
ments” section of our report. We are independent 
of the Company in accordance with the Interna-
tional Ethics Standards Board for Accountants’ 
Code of Ethics for Professional Accountants (IESBA 
Code) and the additional requirements applicable 
in Denmark, and we have fulfilled our other ethical 
responsibilities in accordance with these rules and 
requirements. We believe that the audit evidence 
we have obtained is sufficient and appropriate to 
provide a basis for our opinion. 
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Ledelsens ansvar for årsregnskabet 
Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har 
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser for nødvendig for at udarbejde et års-
regnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset 
om denne skyldes besvigelser eller fejl. 
 
Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsæt-
te driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat 
drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om 
fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke 
har andet realistisk alternativ end at gøre dette. 
 
Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet 
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om 
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en 
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau 
af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-
sion, der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderligere 
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække 
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-
formationer kan opstå som følge af besvigelser eller 
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med 
rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller sam-
let har indflydelse på de økonomiske beslutninger, 
som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Management’s Responsibilities for the Financial 
Statements  
Management is responsible for the preparation of 
Financial Statements that give a true and fair view 
in accordance with the Danish Financial Statements 
Act, and for such internal control as Management 
determines is necessary to enable the preparation 
of Financial Statements that are free from material 
misstatement, whether due to fraud or error.  
 
In preparing the Financial Statements, Manage-
ment is responsible for assessing the Company’s 
ability to continue as a going concern, disclosing, as 
applicable, matters related to going concern and 
using the going concern basis of accounting in pre-
paring the Financial Statements unless Manage-
ment either intends to liquidate the Company or to 
cease operations, or has no realistic alternative but 
to do so.  
 
Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Fi-
nancial Statements  
Our objectives are to obtain reasonable assurance 
about whether the Financial Statements as a whole 
are free from material misstatement, whether due 
to fraud or error, and to issue an auditor’s report 
that includes our opinion. Reasonable assurance is 
a high level of assurance, but is not a guarantee 
that an audit conducted in accordance with ISAs 
and the additional requirements applicable in 
Denmark will always detect a material misstate-
ment when it exists. Misstatements can arise from 
fraud or error and are considered material if, indi-
vidually or in the aggregate, they could reasonably 
be expected to influence the economic decisions of 
users of accounting information taken on the basis 
of these Financial Statements. 
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Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision 
og de yderligere krav, der er gældende i Danmark, 
foretager vi faglige vurderinger og opretholder pro-
fessionel skepsis under revisionen. Herudover: 
 
· Identificerer og vurderer vi risikoen for væsent-

lig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om 
denne skyldes besvigelser eller fejl, udformer 
og udfører revisionshandlinger som reaktion på 
disse risici samt opnår revisionsbevis, der er til-
strækkeligt og egnet til at danne grundlag for 
vores konklusion. Risikoen for ikke at opdage 
væsentlig fejlinformation forårsaget af besvi-
gelser er højre end ved væsentlig fejlinformati-
on forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfat-
te sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste 
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af 
intern kontrol. 

 
· Opnår vi forståelse af den interne kontrol med 

relevans for revisionen for at kunne udforme 
revisionshandlinger, der er passende efter om-
stændighederne, men ikke for at kunne udtryk-
ke en konklusion om effektiviteten af selska-
bets interne kontrol. 

 
· Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, 

som er anvendt af ledelsen, er passende, samt 
om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede 
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er 
rimelige. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

As part of an audit conducted in accordance with 
ISAs and the additional requirements applicable in 
Denmark, we exercise professional judgment and 
maintain professional skepticism throughout the 
audit. We also:  
 
· Identify and assess the risks of material mis-

statement of the Financial Statements, whether 
due to fraud or error, design and perform audit 
procedures responsive to those risks, and ob-
tain audit evidence that is sufficient and appro-
priate to provide a basis for our opinion. The 
risk of not detecting a material misstatement 
resulting from fraud is higher than for one re-
sulting from error as fraud may involve collu-
sion, forgery, intentional omissions, misrepre-
sentations, or the override of internal control. 

 
· Obtain an understanding of internal control 

relevant to the audit in order to design audit 
procedures that are appropriate in the circum-
stances, but not for the purpose of expressing 
an opinion on the effectiveness of the Compa-
ny’s internal control.  

 
· Evaluate the appropriateness of accounting pol-

icies used and the reasonableness of account-
ing estimates and related disclosures made by 
Management. 
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· Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af 
årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincip-
pet om fortsat drift er passende, samt om der 
på grundlag af det opnåede revisionsbevis er 
væsentlig usikkerhed forbundet med begiven-
heder eller forhold, der kan skabe betydelig 
tvivl om selskabets evne til at fortsætte driften. 
Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig usik-
kerhed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre 
opmærksom på oplysninger herom i årsregn-
skabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er 
tilstrækkelige, modificere vores konklusion. Vo-
res konklusioner er baseret på det revisionsbe-
vis, der er opnået frem til datoen for vores revi-
sionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller 
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke 
længere kan fortsætte driften. 

 
· Tager vi stilling til den samlede præsentation, 

struktur og indhold af årsregnskabet, herunder 
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet af-
spejler de underliggende transaktioner og begi-
venheder på en sådan måde, at der gives et 
retvisende billede heraf. 

 
Vi kommunikerer med den øverste ledelse om 
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydelige 
revisionsmæssige observationer, herunder eventu-
elle betydelige mangler i intern kontrol, som vi 
identificerer under revisionen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

· Conclude on the appropriateness of Manage-
ment’s use of the going concern basis of ac-
counting in preparing the Financial Statements 
and, based on the audit evidence obtained, 
whether a material uncertainty exists related to 
events or conditions that may cast significant 
doubt on the Company’s ability to continue as a 
going concern. If we conclude that a material 
uncertainty exists, we are required to draw at-
tention in our auditor’s report to the related 
disclosures in the Financial Statements or, if 
such disclosures are inadequate, to modify our 
opinion. Our conclusions are based on the audit 
evidence obtained up to the date of our audi-
tor’s report. However, future events or condi-
tions may cause the Company to cease to con-
tinue as a going concern. 

 
· Evaluate the overall presentation, structure and 

contents of the Financial State-ments, including 
the disclosures, and whether the Financial 
Statements represent the underlying transac-
tions and events in a manner that gives a true 
and fair view.  

 
We communicate with those charged with govern-
ance regarding, among other matters, the planned 
scope and timing of the audit and significant audit 
findings, including any significant deficiencies in in-
ternal control that we identify during our audit.  
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Udtalelse om ledelsesberetningen 
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. 
 
Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke 
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for 
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen. 
 
I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er 
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i 
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen 
er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller 
vores viden opnået ved revisionen eller på anden 
måde synes at indeholde væsentlig fejlinformation. 
 
Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-
sesberetningen indeholder krævede oplysninger i 
henhold til årsregnskabsloven. 
 
Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat-
telse, at ledelsesberetningen er i overensstemmel-
se med årsregnskabet og er udarbejdet i overens-
stemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi har ik-
ke fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberet-
ningen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Herning, den 16/4 2018 
 
 
Vistisen & Lunde 
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab, 
CVR-nr. 35 65 84 32 
   

Jakob Korshøj, MNE-nr. 34484   
Statsautoriseret revisor   
 

 
Statement on Management’s Review 
Management is responsible for Management’s Re-
view.  
 
Our opinion on the Financial Statements does not 
cover Management’s Review, and we do not ex-
press any form of assurance conclusion thereon.  
 
In connection with our audit of the Financial State-
ments, our responsibility is to read Management’s 
Review and, in doing so, consider whether Man-
agement’s Review is materially inconsistent with 
the Financial Statements or our knowledge ob-
tained during the audit, or otherwise appears to be 
materially misstated. 
 
Moreover, it is our responsibility to consider 
whether Management’s Review provides the in-
formation required under the Danish Financial 
Statements Act.  
 
Based on the work we have performed, we con-
clude that Management’s Review is in accordance 
with the Financial Statements and has been pre-
pared in accordance with the requirements of the 
Danish Financial Statement Act. We did not identify 
any material misstatement of Management’s Re-
view. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Selskabsoplysninger 
Company information 
 

   - 8 - 

 
Selskabet   
Stafast A/S 
Baggeskærvej 11 
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Telefon:  86 80 00 86 
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E-mail:  info@stafast.dk 
 
CVR-nr.:  21 18 79 41 
Stiftet:  1. oktober 1998 
Hjemsted:  Herning 
Regnskabsår: 1. januar – 31. de-
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Direktion   
Christian Wayne Selle 
 
 
Bestyrelse 
Daniel Edmund Selle 
Christian Wayne Selle 
Stephen Raymond Selle 
 
 
Revision 
Vistisen & Lunde 
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 
Guldborgvej 1 
7400 Herning 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Company                 
Stafast A/S 
Baggeskærvej 11 
7400 Herning 
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Board 
Daniel Edmund Selle 
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Auditors   
Vistisen & Lunde 
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 
Guldborgvej 1              
7400 Herning 
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Væsentligste aktiviteter 
Selskabets aktiviteter består i salg af beslag og 
lukkemekanismer til møbelindustrien. 
 
 
Udviklingen i regnskabsåret 
Regnskabsåret blev tilfredsstillende.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Most essential activities     
The company’s activity is sale of fittings and closing 
devices for the furniture industry. 
 
 
The development in the financial year 
The financial year was satisfactory.  
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Årsrapporten for Stafast A/S for 2017 er udarbejdet 
i overensstemmelse med Årsregnskabslovens 
bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse 
B. 
 
Regnskabspraksis er uændret i forhold til sidste år. 
 
Generelt om indregning og måling 
Regnskabet er udarbejdet med udgangspunkt i det 
historiske kostprisprincip. 
 
Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt 
med, at de indtjenes. Herudover indregnes 
værdireguleringer af finansielle aktiver og 
forpligtelser, der måles til dagsværdi eller 
amortiseret kostpris. Endvidere indregnes i 
resultatopgørelsen alle omkostninger, der er 
afholdt for at opnå årets indtjening, herunder 
afskrivninger, nedskrivninger og hensatte 
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af 
ændrede regnskabsmæssige skøn af beløb, der 
tidligere har været indregnet i resultatopgørelsen. 
 
Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, 
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde 
selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt. 
 
Forpligtelser indregnes i balancen, når det er 
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil 
fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles 
pålideligt. 
 
Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser 
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og 
forpligtelser som beskrevet for hver enkelt 
regnskabspost nedenfor. 
 
Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til 
amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en 
konstant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret 
kostpris opgøres som oprindelig kostpris med 
fradrag af afdrag og tillæg/fradrag af den 
akkumulerede afskrivning af forskellen mellem 
kostprisen og det nominelle beløb. Herved fordeles 
kurstab og -gevinst over løbetiden. 
 

The annual report for Stafast A/S for 2017 is pre-
sented according to the Danish Financial State-
ments Act’s provisions for enterprises in reporting 
class B. 
 
The accounting policies are consistent with those of 
last year. 
 
Generally about recognition and measurement 
The financial account has been worked out with a 
starting point in the historical cost convention. 
 
Income is recognized in the income statement as it 
is earned. Apart from this value adjustments of fi-
nancial assets and liabilities are made that are 
measured at current cost or amortized cost price. 
Further are included all costs that are incurred to 
obtain the income of the year, including deprecia-
tions, write-downs and provisions and reversals due 
to changes in accounting estimates of amounts that 
earlier have been included in the income state-
ment. 
 
Assets are included in the balance when it is likely 
that future economic advantages will flow to the 
company, and the value of the asset can be meas-
ured reliably. 
 
Liabilities are included in the balance when it is like-
ly that future economic advantages will flow from 
the company, and the value of the liability can be 
measured reliably. 
 
At the first recognition assets and liabilities are 
measured at cost price. After that assets and liabili-
ties are measured as described for each item be-
low. 
 
Certain financial assets and liabilities are measured 
at amortized cost price where a fixed effective in-
terest during the term is included. Amortized cost 
price is calculated as original cost price with a de-
duction of repayments and addition/deduction of 
the accumulated depreciation of the difference be-
tween the costprice and the nominal amount. 
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Ved indregning og måling tages hensyn til 
forudsigelige tab og risici, der fremkommer, inden 
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter 
forhold, der eksisterer på balancedagen. 
 
Som målevaluta benyttes danske kroner. Alle andre 
valutaer anses som fremmed valuta. 
 
 
 

By doing this the capital loss or gain is allocated du-
ring the term. 
 
By recognition and measurement regard is taken to 
predictable losses and risks that occur before the 
annual report is presented and which confirm or 
deny conditions existing on the balance sheet date. 
 
As functional currency Danish crowns are used. 
Other currencies are considered foreign currencies.

 
 
Omregning af fremmed valuta 
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til 
transaktionsdagens kurs. Gevinster og tab, der 
opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen 
på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen 
som en finansiel post. 
 
Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i 
fremmed valuta, som ikke er afregnet på 
balancedagen, omregnes til balancedagens kurs. 
Forskelle mellem balancedagens kurs og 
transaktionsdagens kurs indregnes i 
resultatopgørelsen som en finansiel post. 
 
 
 
 
Nettoomsætning 
Nettoomsætning ved salg af handelsvarer og 
færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, når 
salget er gennemført. Dette anses at være tilfældet 
når: 

· levering har fundet sted inden 
regnskabsårets udløb 

· der foreligger en forpligtende salgsaftale 
· salgsprisen er fastlagt, og 
· indbetalingen er modtaget eller med 

rimelig sikkerhed kan forventes modtaget. 
 
Nettoomsætningen indregnes eksklusiv moms og 
med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.  
 
 
 

 
 
Translation of foreign currencies 
Transactions in foreign currencies are translated to 
the exchange rate of the day of transaction. Gains 
and losses of the differences between the exchange 
rate of the day of transaction and the exchange 
rate of the day of payment are included in the in-
come statement as a financial item. 
 
Debtors, debts and monetary items in foreign cur-
rencies which have not been translated at the clos-
ing rate of the balance sheet date are translated to 
the rate of the balance sheet date. Differences be-
tween the rate of the balance sheet date and rate 
of the day of transaction is recognized in the in-
come statement as a financial item. 
 
 
Net turnover 
Net turnover at sales of goods and finished goods is 
recognized in the income statement when the sale 
has been carried through. This is considered the 
case when: 

· delivery has taken place before the end of 
the financial year 

· there is a binding sales agreement 
· the selling price has been agreed upon, and 
· the payment has been received or can with 

reasonable certainty be expected 
 

The net turnover is recognized exclusive of VAT and 
with deduction of discounts in connection with the 
sale. 
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Andre eksterne omkostninger 
Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til lokaler, edb, salg, reklame, administration 
mv. 
 
 
Personaleomkostninger 
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, so-
ciale omkostninger, pensioner mv. samt øvrige løn- 
og personaleafhængige omkostninger.  
 
 
Finansielle poster 
Finansielle indtægter og omkostninger omfatter 
renter og kontantrabatter. 
 
 
Skat af årets resultat 
Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle 
skat og årets udskudte skat, indregnes i 
resultatopgørelsen med den del, der kan henføres 
til årets resultat og direkte på egenkapitalen med 
den del, der kan henføres til egenkapital-
transaktioner.   

 
Other external costs 
Other external costs include offices, computers, 
sales, advertising, administration etc. 
 
 
 
Staff costs 
Staff costs include wages and salaries, social ex-
penses, pensions etc. and other staff related costs.  
 
 
 
Financial items 
Financial income and costs include interest and 
cash discounts. 
 
 
Tax of the year’s income 
Tax of the year’s income which consists of the 
year’s current tax and the year’s deferred tax is in-
cluded in the income statement with the part that 
can be referred to the year’s result and directly on 
the equity with the part that can be referred to eq-
uity transactions. 

 
 
Materielle anlægsaktiver 
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med 
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger. 
 
Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-
ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det 
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i 
brug.  
 
Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris 
reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært 
over aktivernes forventede brugstid. 
 

· Driftsmateriel og inventar, forventet 
brugstid 3-5 år 

 
 
 
 
 

 
 
Property, plant and equipment  
Property, plant and equipment are measured at 
cost price with deduction of accumulated deprecia-
tions and write-downs. 
 
Cost price includes cost and expenses directly at-
tached to the acquisition until the time where the 
asset is ready to be used. 
 
The basis of depreciation which is calculated as cost 
price reduced with possible residual value is 
straight-line allocated over the assets’ estimated 
useful life.  
                                                                                                                

· Operating equipment and fixtures and 
equipment, estimated useful life 3-5 years                         
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Varebeholdninger 
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er 
lavere. Nettorealisationsværdien for varebehold-
ninger opgøres til det beløb, som forventes at 
kunne indbringes ved salg i normal drift med 
fradrag af salgs- og færdiggørelsesomkostninger.  
 
Nettorealisationsværdien opgøres under hensyn til 
omsættelighed, ukurans og udvikling i forventet 
salgspris. 
 
Kostpris for handelsvarer og hjælpematerialer 
omfatter købspris med tillæg af hjemtagelses-
omkostninger. 
 
Tilgodehavender 
Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret 
kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi, hvil- 
ket her svarer til pålydende værdi med fradrag af 
nedskrivning til imødegåelse af tab. Nedskrivninger 
til tab opgøres på grundlag af en individuel 
vurdering af de enkelte tilgodehavender samt for 
tilgodehavender fra salg tillige med en generel 
nedskrivning baseret på selskabets erfaringer fra 
tidligere år. 
 
 
 
Egenkapital 
Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for 
regnskabsåret, vises som en særskilt post under 
egenkapitalen. 
 

 
Inventories  
Inventories are measured at cost price according to 
the FIFO method or net realizable value if this is 
lower. The net realizable value of inventories is cal-
culated to the amount they are expected to bring in 
though sales in normal operations with deduction 
of sales and cost of completion.  
 
The net realizable value is calculated with regard to 
negotiability, obsolescence and development of ex-
pected selling price. 
 
Cost price of goods for resale and consumables in-
cludes cost price with addition of delivery costs.  
 
 
Accounts receivable 
Accounts receivable are measured in the balance at 
amortized cost price or a lower net realizable value, 
which here corresponds to nominal value with the 
deduction of writedowns in order to prevent losses. 
Writedowns for losses are calculated on the basis 
of an individual assessment of the individual ac-
counts receivable as well as accounts receivable 
from sales together with a general writedown 
based on the company’s experiences from earlier 
years. 
 
 
Equity  
Dividends that the management proposes distrib-
uted for the financial year are shown as a separate 
item under equity. 

 
Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser 
Der indregnes udskudt skat af alle midlertidige 
forskelle mellem regnskabs- og skattemæssig værdi 
af aktiver og forpligtelser.  
 
Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler 
og skattesatser, der med balancedagens lovgivning 
vil være gældende, når den udskudte skat forventes 
udløst som aktuel skat. I de tilfælde, hvor opgørelse 
af skatteværdien kan foretages efter alternative 
beskatningsregler, måles udskudt skat på grundlag  

 
Deferred tax assets and liabilities 
Deferred tax of all temporary differences between 
accounting and tax value of assets and liabilities is 
recognized. 
 
Deferred tax is measured on the basis of tax rules 
and tax rates that with the legislation of the bal-
ance sheet date will be in force when the deferred 
tax is expected to be released as current tax. In the 
cases where calculation of the tax base can be 
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af den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis 
afvikling af forpligtelsen. 
 
Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af 
fremførselsberettigede skattemæssige underskud, 
måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at 
kunne realiseres, enten ved udligning i skat af 
fremtidig indtjening eller ved modregning i 
udskudte skatteforpligtelser. 
 
 
 

made according to alternative taxation rules de-
ferred tax is measured on the basis of the planned 
use of the asset respectively termination of the ob-
ligation. 
 
Deferred tax assets, including the tax base of tax 
losses allowed for carryforward are measured at 
the value at which the asset is expected to be real-
ized either by elimination in tax of future earnings 
or by offsetting of deferred tax liabilities. 
 
 

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtelser 
Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtelser 
indregnes i balancen med det beløb, der kan be-
regnes på grundlag af årets forventede skattepligti-
ge indkomst reguleret for skat af tidligere års skat-
tepligtige indkomster. Skattetilgodehavender og -
forpligtelser præsenteres modregnet i det omfang, 
der er legal modregningsadgang, og posterne for-
ventes afregnet netto eller samtidig. 
 
 
Gældsforpligtelser 
Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret 
kostpris, der i al væsentlighed svarer til nominel 
værdi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Current tax receivable and liability 
Current tax receivables and liabilities are recog-
nized in the balance as tax calculated on the basis 
of the taxable income for the year adjusted for tax 
on prior years’ taxable income and taxes paid on 
account/prepaid.  
 
 
 
 
 
Debts  
Other debts are measured at amortized cost price 
which practically corresponds to nominal value. 
 
 



Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 
Income Statement for the year ended 31 December

2017 2016
DKK DKK 1.000 Note

Bruttofortjeneste 2.377.434 1.808
Gross profit

1.435.424 1.305 1
Salaries 

0 6
Depreciation 

1.435.424 1.311

Resultat før finansielle poster 942.010 497
Result before interest

738.397 150
Finansiel income 

219.411 619
Financial expenses
Resultat før skat 1.460.996 28
Net profit or loss before tax

321.666 6 2
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 1.139.330 22
Net profit or loss for the year

Der foreslås fordelt således:
Proposed distribution of profit/loss

1.139.330 22
Transferred profi/loss

1.139.330 22

Personaleomkostninger ............................................................................

Afskrivninger .............................................................................................

Finansielle indtægter .................................................................................

Finansielle omkostninger ..........................................................................

Skat af årets resultat .................................................................................

Overført resultat .......................................................................................
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Balance pr. 31. december 
Balance sheet at 31. December

Aktiver 2017 2016
Assets DKK DKK 1.000 Note

0 0
Fixtures and operating equipment
Materielle anlægsaktiver 0 0
Property, plant and equipment

Anlægsaktiver 0 0
Fixed assets

9.753.269 9.507
Trading goods

Varebeholdninger 9.753.269 9.507
Inventories

3.102.987 2.336
Recievables from sales 

0 60
Corporate income tax receivable

42.431 242 3
Deferred tax assets

385.741 317
Other receivables

Tilgodehavender 3.531.159 2.955
Recievables   

2.285.216 2.092
Cash

Likvide beholdninger 2.285.216 2.092
Cash

Omsætningsaktiver 15.569.644 5.047
Current assets

Aktiver 15.569.644 14.554
Assets

Driftsmateriel og inventar .........................................................................

Handelsvarer .............................................................................................

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser ............................................

Udskudte skatteaktiver .............................................................................

Andre tilgodehavender .............................................................................

Likvide beholdninger .................................................................................

Tilgodehavende selskabsskat.....................................................................
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Balance pr. 31. december 
Balance sheet at 31.December

Passiver 2017 2016
Equity and liabilities DKK DKK 1.000 Note

500.000 500
Share Capital 

2.378.997 1.240
Transferred profit 

Egenkapital 2.878.997 1.740 4
Equity

7.418.652 7.419 5
Intercompany balances

Langfristede gældsforpligtelser 7.418.652 7.419
Long term liabilities other than provisions

347.485 211
Supplier

4.442.623 4.817
Intercompany balances

112.056
Income taxes

369.831 368
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 5.271.995 5.396
Short term liabilities other than provisions

Gældsforpligtelser 12.690.647 12.814
Liabilities other than provisions

Passiver 15.569.644 14.554
Equity and liabilities

Eventualforpligtelser 6
Contingent liability

Leverandører af varer og tjenesteydelser .................................................

Gæld til tilknyttet virksomhed ..................................................................

Anden gæld ...............................................................................................

Selskabsskat...............................................................................................

Gæld til tilknyttet virksomhed ..................................................................

Aktiekapital ................................................................................................

Overført resultat .......................................................................................
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Noter
Notes

2017 2016
DKK DKK 1.000 Note

Personaleomkostninger 1
Salaries

1.274.366 1.157
Wages and salaries 

63.452 54
Pension

14.180 13
Social contributions

83.426 81
Other staff costs

1.435.424 1.305

2 2
Number of employees

Skat af årets resultat 2
Corpotate income tax

122.056 0
Income tax

199.610 6
Amended deferred tax

321.666 6

Udskudt skatteaktiv 3
Deferred tax

Provisions for deferred tax consists of fixed assets .

Egenkapital 4
Equity

Aktiekapital Overført resultat I alt
Share capital Transferred profit In all

500.000 1.239.667 1.739.667
Equity at 1 January

0 1.139.330 1.139.330
The years profit 
Egenkapital pr. 31. december 500.000 2.378.997 2.878.997

Egenkapital pr. 1. januar .................................................

Aktiekapitalen består af 500 aktier á DKK 1.000. Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.
The share capital consists of 500 shares at nominal DKK 1,000. No shares carry special rights.

Årets resultat ..................................................................

Equity at 31 December

Regulering af udskudt skat ........................................................................

Udskudte skatteaktiver vedrører anlægsaktiver.

Pensioner ...................................................................................................

Sociale bidrag ............................................................................................

Øvrige personaleomkostninger .................................................................

Antal ansatte..............................................................................................

Lønninger og gager ....................................................................................

Beregnet skat af årets skattepligtige indkomst ........................................
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Noter
Notes

Note
Langfristede gældsforpligtelser 5
Long term liabilities other than provisions

Eventualforpligtelser 6
Contingent liability

Rent liabilities

Instalments due after 5 years DKK 0.

Selskabet har indgået en lejekontrakt med en forpligtelse på TDKK 12.

Huslejeforpligtelse:

The Company has made a rent contract with a commitment of TDKK 12. 

Forfald mere end 5 år efter balancetidspunktet DKK 0.
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